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Uvod

Tokom perioda maj–jun 2025. godine, UBO Consulting 
je, po nalogu Instituta za socijalne politike „Musine Ko-
kalari“, realizovao osam (8)  grupnih diskusija u okviru 
studije „Podsticanje političkog dijaloga za međuetničku 
i socijalnu koheziju“. Ove diskusije su sprovedene uz 
učešće građana iz nevećinskih zajednica na Kosovu, 
sa posebnim fokusom na srpsku zajednicu, kao i druge 
nesrpske zajednice poput Roma, Aškalija, Egipćana, 
Bošnjaka, Gorana i Turaka.

Od ukupno osam organizovanih diskusija, pet (5) je real-
izovano sa učesnicima iz srpske zajednice, uključujući 
građane iz opština iz  severnog dela Kosova, kao i iz dru-
gih opština sa srpskom većinom, dok su tri (3) diskusije 
održane sa učesnicima iz drugih nevećinskih nesrpskih 
zajednica.

Cilj i specifični ciljevi studije

Opšti cilj studije bio je da istraži percepcije i iskustva 
ovih građana u vezi sa međuetničkim odnosima na Kos-
ovu, kao i da identifikuje njihove izazove i očekivanja u 
pogledu javnih politika koje utiču na socijalnu koheziju 
i suživot.

Diskusije su imale za cilj da pruže otvorenu, inkluzivnu 
i bezbednu platformu za učesnike, ohrabrujući ih da 
podele svoja mišljenja i iskustva na direktan način, bez 
ustručavanja i u prijatnoj atmosferi. Kroz ovaj format, 
težilo se podsticanju dubljih razmišljanja o međuetnič-
kom suživotu, osećaju pripadnosti i interakciji sa javnim 
institucijama.
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Metodologija

Ova studija je sprovedena korišćenjem kvalitativnog 
metodološkog pristupa, odnosno putem organizovanja  
grupnih diskusija, koje su služile kao glavni instrument 
za prikupljanje podataka. Diskusije su bile osmišljene 
da izvuku dublje perspektive o međuetničkim odnosi-
ma, kroz individualna i kolektivna iskustva i percepcije 
učesnika iz nevećinskih zajednica na Kosovu.

Ukupno je realizovano osam (8) grupnih diskusija, struk-
turiranih prema etničkoj pripadnosti, polu, starosnim 
grupama i mestu stanovanja učesnika, kao u nastavku:

Pet (5) diskusija je održano sa učesnicima iz srpske za-
jednice: 

-	 Tri (3) fokus grupe u opštinama na severu 
Kosova (Leposavić, Zubin Potok i Zvečan), 
podeljene prema starosnoj grupi i polu: jedna 
grupa sa muškarcima (starosna grupa  36–65 
godina), jedna sa ženama (starosna grupa 36–
65 godina) i jedna sa mladima (momci i devo-
jke, starosna grupa 18–35 godina);

-	 Dve (2) fokus grupe sa građanima srpske za-
jednice koji žive u drugim delovima Kosova, i to 
jedna grupa sa muškarcima i jedna sa ženama 
(obe grupe sa širokom zastupljenošću od 18 
do 65 godina).

-	

Tri (3) diskusije su održane sa učesnicima iz drugih 
nevećinskih nesrpskih zajednica:

-	 Jedna (1) diskusija u Prizrenu, sa predstavnici-
ma turske, bošnjačke, goranske i romske zajed-
nice;

-	 Jedna (1) diskusija u Kosovu Polju i Obiliću, sa 
učesnicima iz romske, aškalijske i egipćanske 
zajednice;

-	 Jedna (1) diskusija u Đakovici, fokusirana na 
iskustva egipćanske zajednice.

Učesnici su odabrani kroz pažljiv proces koji je obezbe-
dio uravnoteženu rodnu i starosnu zastupljenost, kao 
i odgovarajuću geografsku raspodelu kako bi se odra-
zila raznolikost unutar relevantnih zajednica. Kroz ovu 
strukturu, studija je imala za cilj da obuhvati složenost 
međuetničkih iskustava u različitim regionima Kosova.

Detaljna podela diskusija prema opštini, etničkoj pri-
padnosti, starosnoj grupi i polu učesnika prikazana je 
u donjoj tabeli.
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Tabela 01    Podela diskusija po opštinama učesnicama, starosnoj grupi i broju diskusija

Podela diskusija

Uključene opštine      Ciljna grupa Broj fokus grupa

Leposavić, Zubin Potok, Zvečan  Srbi muškarci (starosna grupa 36–65) 1

Leposavić, Zubin Potok, Zvečan Srbi žene (starosna grupa 36-65) 1

Leposavić,, Zubin Potok, Zvečan Srbi mladići i devojke (Starosna grupa 18–35) 1

Gračanica, Ranilug, Štrpce Srbi muškarci (starosna grupa 18–65) 1

Gračanica, Ranilug, Štrpce Srbi žene (starosna grupa 18–65) 1

Prizren Nevećinske zajednice: Turci, Bošnjaci, Gorani, 1

Kosovo Polje i Obilić Nevećinske zajednice: Romi, Aškalije, Egipćani 1

Đakovica Zajednica Egipćana 1

U nastavku je prikazana podela diskusionih sesija prema ukupnom broju učesnika, kategorizovanih po polu, etničkoj 
pripadnosti i opštini.
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Mitrovica

 miks

 
Mitrovica

 Žene
Mitrovica
 Muškarci

Pol Žene 8 12 0

Muškarci 3 0 11

Opština Mitrovica 4 4 5

Zvečan 3 4 1

Zubin Potok 2 2 1

Leposavić 2 2 4

 
Gračanica 

Žene
Gračanica
Muškarci

Pol Žene 12 0

Muškarci 0 11

Opština Gračanica 2 3

Ranilug 2 2

Novo Brdo 2 2

Štrpce 2 2

Parteš 2 1

Klokot 2 1

Gračanica

Ranilug

Novo Brdo

Štrpce
Parteš

Klokot

Mitrovica

Zvečan

Leposavić

Zubin Potok

Tabela 02
Podela diskusija prema broju učesnika po polu,  
opštini i etničkoj pripadnosti
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Kosovo Polje

Pol Žene 7

Muškarci 6

Opština Kosovo Polje 9

Obilić 4

Etnička 
pripadnost Romi 2

Aškalije 7

Egipćani 4

Prizren

Pol Žene 9

Muškarci 2

Opština Prizren 11

Etnička  
pripadnost Romi 3

Aškalije 2

Gorani 1

Turci 1

Bošnjaci 4

Đakovica

Pol Žene 7

Muškarci 6

Opština Đakovica 13

Etnička  
pripadnost Egipćani 3

Kosovo 
Polje

Obilić

Prizren

Đakovica
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Rezultati diskusija

Svakodnevni život i  
zabrinutosti zajednica

Prva tema koja je obrađena tokom održanih diskusija 
fokusirala se na svakodnevicu učesnika na Kosovu, kao 
i na glavne probleme sa kojima se suočavaju.

Muškarci srpske nacionalnosti iz opština sa većinskim 
srpskim stanovništvom,  kao što su Gračanica, Štrpce i 
Ranilug, opisuju život kao ne baš normalnim,  sa stalnom  
nesigurnošću i nedostatkom perspektive za mlade. Is-
tiču da su se stariji već navikli na ovu realnost, ali osta-
je velika zabrinutost zbog toga što se mladi suočavaju 
sa nedostatkom mogućnosti za izgradnju budućnosti i 
često napuštaju zemlju kao posledica svega toga. Dok,  
žene iz ovih sredina dele iste zabrinutosti, one dodatno 
naglašavaju emocionalnu povezanost za rodno mesto i 
duhovnu povezanost s njim.

Pored opšteg nedostatka perspektive za mlade, muškar-
ci posebno ističu nedostatak prilika za zapošljavanje i 
uticaj politike i nepotizma na zapošljavanje,kao glavne 
probleme sa kojima se suočavaju u ovoj oblasti. Takođe, 
ekonomski razvoj opisuju kao stagnirajući zbog nedo-
statka proizvodnih preduzeća. S druge strane, žene is-
tiču nepodudarnost između obrazovanja i potreba loka-
lnog tržišta rada, te iako prepoznaju potencijal sektora 
poput poljoprivrede, napominju da tržišta za proizvode 
nedostaju.

Među zabrinutostima se nalazi i obrazovni sistem. 
Opisan je kao sistem sa ozbiljnim nedostacima, uk-
ljučujući nedostatak praktične nastave, laboratorija 
i visokoškolskih ustanova. U tom aspektu, učesnici 
pominju pad broja učenika i nedostatak smerova koji 
odgovaraju lokalnom razvoju.

Iako se zdravstvo vidi kao sektor koji je donekle funkcio-
nalan i dobar, s obzirom na to da funkcioniše kroz sistem 
Republike Srbije, navodi se da se suočava sa velikim ne-
dostacima. Muškarci pominju nedostatak lekova zbog 
problema sa kontrolnim markicama i njihovim trans-

portom, dok žene opisuju manjak osnovnih lekova u 
državnim apotekama, upoređujući situaciju sa stanjem 
u bolnicama tokom ratnog perioda.

Aspekt bezbednosti predstavlja jedno od najvećih 
zabrinutosti stanovnika ovih područja. Muškarci up-
oređuju trenutnu situaciju sa 1999. godinom i navode 
da ne vide nikakvo poboljšanje. Oni ističu da u oblasti-
ma sa većinskim albanskim stanovništvom ne mogu slo-
bodno da koriste srpski jezik zbog straha i nesigurnosti. 
Žene izražavaju strah od reakcija albanske zajednice i 
takođe naglašavaju ograničenja u javnom izražavanju, 
iako neke od njih smatraju da mladi danas uživaju više 
slobode u poređenju sa prošlošću.

Iako mnogi od gore pomenutih problema predstavljaju 
zabrinutost i za stanovnike ruralnih područja, nedostatak 
infrastrukture, osnovnih usluga i prevoza se izdvajaju kao 
dodatne zabrinutosti u poređenju sa urbanim sredinama. In-
frastruktura i prevoz predstavljaju poseban problem kada je 
u pitanju podizanje finansijske pomoći, koja se mora preuz-
imati izvan opštine. Takođe, ocenjuje se da u ovim područ-
jima postoji znatno veći stepen migracije, kao direktna pos-
ledica nedostatka perspektive i gašenja srpskih institucija 
koje su nekada pružale osećaj stabilnosti.

U okviru prve teme, razgovaralo se i o tome od koga 
učesnici očekuju da ovi problemi budu rešeni. Srpski 
muškarci sa juga dele odgovornost za trenutnu situaci-
ju između vlada Srbije i Kosova, lokalne samouprave, 
međunarodne zajednice i same zajednice. Sporazumi 
između Kosova i Srbije se doživljavaju kao štetni i nep-
rimenjeni, dok se lokalna samouprava kritikuje zbog 
nedostatka angažovanja. Oni takođe krive i samu zajed-
nicu zbog pasivnosti i nedostatka solidarnosti. S druge 
strane, žene sa juga izražavaju duboko razočaranje pre-
ma svim stranama i pokazuju emocionalnu osetljivost 
zbog zatvaranja institucija i izostanka stvarnih promena. 
One naglašavaju nedostatak informacija, odugovlačen-
je dijaloga i nepoverenje u aktuelne lidere, kao faktori 
koji doprinose konfuziji i nesigurnosti u pogledu toga od 
koga da očekuju rešavanje problema i opšte situacije.
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Rezultati diskusija iz opština na severu Kosova, kao što 
su  Zvečan, Zubin Potok, Leposavić i Severna Mitrovica 
– se ne razlikuju znatno kada je reč o ovoj temi. Ipak, 
u tim područjima, srpski muškarci pogoršanje svakod-
nevnog života direktno povezuju sa zatvaranjem insti-
tucija Republike Srbije i zabranom uvoza robe iz Srbije. 
Oni se osećaju izolovano i Policiju Kosova  opisuju kao 
zastrašujuću. Takođe, naglašavaju da je migracija u 
ovom delu znatno veća u poređenju sa ostalim opština-
ma na Kosovu. Po njihovim rečima, povratak Srba sa 
Kosova u Srbiju se vidi kao oblik očuvanja identiteta i 
sigurnosti za stanovnike opština na severu.

Iako se žene iz ovog dela izražavaju uzdržanije, one dele 
zabrinutost zbog nedostatka mogućnosti za zapošlja-
vanje, pogoršanja u zdravstvenom sistemu i razočaran-
ja u lokalne i međunarodne institucije. S druge strane, 
učesnici iz grupe mladih opisuju stvarnost obeleženu 
strahom, nedostatkom sigurnosti i nedostatkom zas-
tupljenosti. Oni pominju direktne incidente, zatvaranje 
škola, nedostatak zdravstvenih usluga i ubrzanu mi-
graciju. Za učesnike iz ove grupe, Srbija ostaje jedini 
akter u koga još uvek imaju poverenja, iako sa rezerva-
ma zbog nedostatka angažovanja za ove stanovnike. 

Ista tema je obrađena i u okviru tri diskusije održane 
sa pripadnicima nevećinskih nesrpskih zajednica, uk-
ljučujući Rome, Aškalije, Egipćane, Bošnjake, Gorane 
i Turke. Ove diskusije su organizovane u opštinama 
Kosovo Polje , Đakovica  i Prizren.

Diskusija sa pripadnicima romske, aškalijske i egipćan-
ske zajednice u Kosovu Polju istakla je stvarnost 
obeležen u visokom ekonomskom nesigurnošću, ne-
zaposlenošću i nedostatkom pristupa neophodnim 
javnim uslugama. Učesnici su naglasili da  ni obrazo-
vani mladi ne uspevaju da pronađu posao ni u javnom 
ni u privatnom sektoru, bez obzira na nivo obrazovanja. 
Kao posledica toga, većina radi u neformalnom sekto-
ru, često na privremenim poslovima i u teškim uslovi-
ma. Ovo primorava neke porodice da se oslanjaju na 
socijalnu pomoć, koja nije uvek dovoljna i ne deli se na 
transparentan način.

Jedan od problema koji je sa zabrinutošću istaknut 
tokom diskusije bila  nedostatak pedijatra u lokalnoj 
ambulanti, nakon što je on napustio radno mesto zbog 
nedostatka budžeta. Porodice su sada primorane 

da putuju u Prištinu kako bi deca dobila zdravstvene 
usluge, što dodatno povećava finansijsko opterećen-
je. Takođe, pomenut je i nedostatak zdravstvenog 
osiguranja, što direktno utiče na pristup medicinskom 
lečenju, posebno za osobe sa hroničnim bolestima. 
Javni prevoz je identifikovan kao ozbiljna prepreka za 
pristup obrazovanju i tržištu rada. Nedostatak redovnih 
linija dovodi do toga da učenici iz zajednica ne mogu 
redovno pohađati nastavu. U ovom delu diskusije dat je 
primer učenice koja je suspendovana zbog neizbežnog 
izostajanja, što ukazuje na nedostatak institucionalne 
osetljivosti prema okolnostima marginalizovanih zajed-
nica. Ostali problemi svakodnevnog života uključuju i 
obrazovne aspekte, među  gde se  navodi nedostatak 
nastavnog osoblja koje poznaje jezik i kulturu zajed-
nice, kao i osećaj da se deca ne ohrabruju da nastave 
visoko obrazovanje zbog nedostatka perspektive.

U ovoj opštini, mnogi učesnici su opisali osećaj pripad-
nosti kao fragmentisan, u smislu gde se više osećaju 
integrisano – na Kosovu ili u Srbiji. Oni se osećaju iskl-
jučeno iz društvenih tokova na Kosovu, zanemareni od 
strane institucija i često identifikovani isključivo na os-
novu etničke pripadnosti. S druge strane, istakli su da 
ne osećaju ni zastupljenost od strane države Srbije. Di-
skusija je reflektovala izražen nedostatak zastupljeno-
sti i konsultacija u donošenju odluka, naglašavajući da 
se projekti koji se realizuju u naseljima često sprovode  
i ne pita se zajednica.

U međuvremenu, Đakovica je od strane učesnika 
opisana kao još izazovnija stvarnost u ekonomskom 
smislu za manjinske zajednice. Egipćanska zajednica 
tamo živi u dubokom siromaštvu, često bez mogućno-
sti da obezbedi ni osnovne životne potrebe. Učesnici 
su podelili lične primere neplaćanja kirije, nedostatka 
grejanja i nemogućnosti da obezbede lekove za sebe 
ili članove porodice. Većina porodica je nezaposlena, 
dok oni koji rade to uglavnom čine u nesigurnim i često 
fizički rizičnim sektorima. Obrazovanje dece je direkt-
no pogođeno ekonomskom situacijom; neka deca pre-
kidaju školovanje kako bi pomogla porodici, a nastavni-
ci često ne pokazuju razumevanje za njihove uslove, 
tretirajući ih nepravedno.

Smeštaj je opisan kao problem koji traje decenijama. 
Mnogi učesnici žive u kućama bez urednih ugovora, a 
uprkos stalnim aplikacijama u opštini, nisu dobili odgo-
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vore. Socijalna pomoć se, prema njihovim rečima, deli 
po osnovu poznanstava, a ne stvarnih potreba. Čak ni 
u hitnim slučajevima (poput akutnih zdravstvenih prob-
lema), učesnici su naveli da ne dobijaju pomoć ako 
nemaju lične veze sa opštinskim službenicima.

U Đakovici je osećaj isključenosti bio joši zraženiji. 
Učesnici su naveli da, uprkos svom doprinosu za-
jednici, često se ne osećaju dobrodošli  ni od strane 
institucija ni od strane drugih zajednica. Oni opisuju 
osećaj inferiornosti koji se ponavlja još od detinjstva 
u školama, pa sve do načina na koji ih tretiraju javne 
institucije.

U Prizrenu, učesnici su izvestili o sličnim problemima 
sa visokom stopom nezaposlenosti, posebno među 
mladima iz romske, bošnjačke i goranske zajednice. 
Mnogi su završili visoko obrazovanje, ali su zaposleni u 
povremenim poslovima koji nisu u skladu sa njihovom 
strukom. Naglašen je i nedostatak konkursa koji su 
posebno namenjeni manjinskim zajednicama, što do-
datno ograničava njihove mogućnosti da se zaposle u 
javnim institucijama.

Takođe, zajednice se osećajui sključenima iz javnih 
politika jer informacije nisu dostupne na njihovom ma-
ternjem jeziku, a konsultacije sa zajednicama izostaju. 
Prijavljena je i odsutnost kulturnih i obrazovnih aktivno-
sti koje bi odgovarale potrebama zajednice i obezbe-
dile prostor za razvoj. Smeštaj i socijalne usluge takođe 
su pomenuti kao izazovni, iako ne u meri kao u Đakovi-
ci. Zajednice su istakle da nisu informisane kada se 
objavljuju javni pozivi ili kada se izrađuju planovi koji 
direktno utiču na njihov svakodnevni život.

U Prizrenu, iako su učesnici naglasili da međuetnički 
suživot na prvi pogled deluje mirno, istakli su da se 
osećaju nevidljivim za institucije i isključeni iz mo-
gućnosti za lični i profesionalni razvoj. Pomenuli su 
nedostatak aktivnosti koje bi podstakle socijalnu in-
terakciju i osećaj saradnje među zajednicama. Mladi 
se posebno osećaju bez perspektive i bez adekvatne 
zastupljenosti.

Međuetnički odnosi i kulturna 
razmenar
Diskusije su se nastavile temom o međuetničkim odno-
sima i načinu na koji ove zajednice međusobno komuni-
ciraju u javnom, društvenom i kulturnom životu. Učesni-
ci su upitani o svakodnevnim iskustvima i percepcijama 
koje imaju u vezi sa međuetničkim suživotom, te su 
podelili svoja mišljenja o ličnim doživljajima, prepreka-
ma i mogućim prilikama za unapređenje međuetničkih 
odnosa.

Srpski muškarci iz opština u južnom delu Kosova opisuju 
suživot sa nevećinskim zajednicama kao što su Bošnjaci 
i Gorani kao miran i uobičajen, sa praktičnom saradnjom 
u trgovini i na javnim mestima. S druge strane, odnosi sa 
Albancima opisuju se kao ograničeni i odvojeni, usreds-
ređeni samo na ekonomske odnose. Generalno, izraža-
vaju osećaj ograničenosti u izražavanju svog identiteta 
u javnim prostorima i pominju slučajeve jezičke i sim-
boličke diskriminacije kada je reč o interakciji ili suživotu 
sa Albancima.

Žene takođe opisuju korektne odnose sa drugim 
nevećinskim zajednicama i povremenu saradnju sa 
Albancima, posebno u kontekstu trgovine. Međutim, 
one naglašavaju da su mlađe generacije otvorenije za 
međuetničke interakcije, dok stariji i dalje nose percep-
cije oblikovane prošlošću. U tom kontekstu, one vide 
obrazovanje i lične kontakte kao sredstva za prevazi-
laženje predrasuda. 

Interakcija među zajednicama, posebno između srpske 
i albanske zajednice na severu Kosova, ocenjuje se 
kao napetija. Dok muškarci iz relevantnih opština gov-
ore o dobrim odnosima sa Bošnjacima i Goranima, oni 
pominju rastuće tenzije sa Albancima, pod uticajem 
političkih dešavanja. Bez obzira što dele slične izazove 
sa albanskom zajednicom, ne uspevaju da uspostave 
dublje veze van neophodnih odnosa. Nedostatak bez-
bednosti označavaju kao glavnu prepreku za kulturnu 
razmenu. Dok, žene iz istih opština izražavaju želju za 
mirnim odnosima i saradnjom, ali su razočarane zbog 
pasivnosti institucija. One naglašavaju uticaj politike i 
obrazovanja na međuetničke podele i izražavaju nadu 
da će nove generacije doprineti unapređenju odnosa.
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Ovi odnosi opisuju se kao još napetiji od strane učesni-
ka iz starosne grupe 18–35 godina. Oni smatraju da su 
odnosi sa Albancima pogoršani i da se čak osećaju 
ugroženim iz tog suživota. Oni pominju konkretne sluča-
jeve uznemiravanja i ističu da su kulturne i obrazovne 
podele produbile jaz. Iako neki navode pozitivne prim-
ere suživota u mešovitim zajednicama, ta iskustva nisu 
dovoljna da utiču na širu stvarnost.

Za razliku od odnosa između srpske i albanske zajed-
nice, nevećinske nesrpske zajednice u Kosovu Polju 
opisuju međuetničke odnose kao uglavnom mirne, ali 
obeležene socijalnom distancom i ograničenom inter-
akcijom. Škole i javni prostori ne nude dovoljno pros-
tora za međuetničku saradnju. Uznemiravanje dece iz 
romske, aškalijske i egipćanske zajednice u školama 
često se pominje, što navodi porodice da se osećaju 
nesigurno. Primećeno je odsustvo međukulturnih aktiv-
nosti koje bi pomogle u razbijanju stereotipa i stvaranju 
inkluzivnijeg suživota.

I u Đakovici, učesnici su izjavili da su međuetnički odno-
si uglavnom dobri i da je suživot miran. Međutim, na-
glasili su da je kulturna saradnja ograničena i da nema 
mnogo razmene vrednosti ili tradicija među zajednica-
ma. Pomenut je nedostatak prostora i inicijativa koje 
promovišu međukulturno poznavanje i saradnju. Deo 
učesnika naglasio je da bi želeli da ima više zajedničkih 
aktivnosti koje bi pomogle u razbijanju predrasuda i 
jačanju međusobnog razumevanja.

U Prizrenu, gradu sa raznolikom etničkom strukturom, 
međuetnički odnosi su opisani kao dobri, ali sa niskim 
nivoom direktne interakcije. Pomenuto je da zajednice 
žive u istoj sredini, ali retko sarađuju izvan formalnih 
kontakata. Učesnici su istakli nedostatak aktivnosti 
koje bi podstakle socijalnu integraciju, poput kulturnih 
programa ili razmena u školama. Naglašena je važnost 
uloge obrazovanja u promovisanju tolerancije i među-
sobnog razumevanja među zajednicama.

Lokalna samouprava, 
zastupljenost i pristup uslugama
Dalje, u  u održanim diskusijama, razgovaralo se i o učinku 
lokalnih samouprava u relevantnim opštinama, o zastu-
pljenosti ovih zajednica od strane aktuelne vlasti, kao i o 
pristupu koji građani imaju  opštinskim uslugama.

Rezultati diskusije pokazuju da se srpski muškarci iz 
opština u južnom delu Kosova osećaju isključenim iz pro-
cesa donošenja odluka i zastupljenosti u centralnim insti-
tucijama Kosova. Oni ne poznaju aktuelne predstavnike, 
osim službenika  iz Ministarstva za zajednice i povratak, 
i izražavaju stav da srpski poslanici u Skupštini Kosova 
nemaju stvarni uticaj. Lokalnu zastupljenost  vide više 
kao formalno nego stvarno, naglašavajući da se odluke 
donose na centralnom nivou. Iz tog razloga, oni decen-
tralizaciju smatraju besmislenom i sa potencijalom da  da  
poveća  administrativne podele.

S druge strane, srpske žene iz istih opština prihvataju lo-
kalno predstavljanje u šest opština sa srpskom većinom, 
ali se osećaju marginalizovano na centralnom nivou zbog 
nedostatka uticaja poslanika. One pominju da međun-
arodni faktori imaju veći uticaj od lokalnih predstavnika. 
Žene izražavaju želju za većom lokalnom autonomijom, 
videći u tome priliku za ekonomski razvoj i povećanje 
zapošljavanja.

U pogledu usluga, muškarci pozitivno ocenjuju određene 
aspekte kao što su snabdevanje vodom i električnom 
energijom, ali oštro kritikuju održavanje puteva i funk-
cionisanje katastarskih službi. Oni uppoređuju opštinu 
Gračanica, koju smatraju funkcionalnom, sa opština-
ma poput Parteša ili Klokota, koje, imaju više problema. 
Žene su generalno zadovoljnije opštinskim uslugama, 
navodeći pozitivna iskustva sa ličnim  dokumentima i 
pristupom osnovnim uslugama.

Obe grupe dele očekivanje da opštine imaju  jaču ulogu 
u rešavanju svakodnevnih problema. Muškarci izražavaju 
skepticizam prema njihovoj stvarnoj autonomiji, , dok se 
žene  nadaju da bi veće nadležnosti mogle doneti konk-
retne koristi za žene i mlade.
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S druge strane, u opštinama severnog dela Kosova, 
srpski muškarci osećaju da nisu zastupljeni ni od strane 
institucija Republike Kosova, ni od strane Republike Sr-
bije. Oni opisuju stanje bez institucija i svoj život naziva-
ju isključenim iz sistema.  Zahtevaju povratak institucija 
Republike Srbije kao način da se obnovi stabilnost i os-
ećaju se primoranim da upravne postupke obavljaju u 
Srbiji. Kao jedino pozitivno iskustvo navode izdavanje 
kosovskih ličnih karata, ali to ne menja opštu percepciju. 
I srpse žene sa severa Kosova se osećaju nezastupljeno 
i administraciju Republike Srbije u Rudnici vide kao je-
dini trenutno legitimni organ. One ističu da se osećaju 
između dve vlade – u Prištini i Beogradu – bez istinske po-
drške. Neke od njih smatraju da bi uključivanje  neutralnih 
i nepolitičkih figura u predstavljanje zajednice bilo delot-
vornije. Istovremeno, problemi poput javne rasvete i soci-
jalni problemi, kao što je pomoć za decu, ostaju nerešeni. 
S druge tsrane, grupa mladihi zražava još veći stepen 
frustracije, tražeći zatvaranje institucija Kosova i povratak 
institucija Srbije. Oni se osećaju nezaštićenim  od strane 
Policije Kosova  i izražavaju potpuno nepoverenje prema 
aktuelnim političkim predstavnicima države  Kosovo. Oni 
zahtevaju formiranje Zajednice srpskih opština kao način 
za povratak izvesnog nivoa samouprave i rešavanje prob-
lema sa kojima se suočava njihova zajednica.

Iako nema sumnje u priznavanje ili prihvatanje instituci-
ja Kosova, nevećinske nesrpske zajednice izražavaju 
slična iskustva u pogledu nedostatka zastupljenosti. Za-
jednice u Kosovu Polju izvestile su o dubokom osećaju 
isključenosti iz lokalnog odlučivanja. Razvojni projekti u 
naseljima često se realizuju bez prethodnih konsultacija 
sa meštanima. Pomenuti su slučajevi nepravedne podele 
socijalne pomoći i nedostatka transparentnosti u izboru 
korisnika. Javne usluge nisu jednako dostupne – posebno 
u oblasti zdravstva i obrazovanja. Istaknuto je da nedo-
staje obučeno osoblje za komunikaciju sa nevećinskim 
zajednicama i da je često nemoguće dobiti pomoć na 
jezicima koje oni  govore.

Učesnici iz Đakovice naveli su da se ne osećaju ravno-
pravno zastupljenim u lokalnim institucijama. Oni su rek-
li  da se često ne konsultuju u vezi sa pitanjima koja ih 
direktno pogađaju. Posebna zabrinutost istaknuta je u 
vezi sa pristupom javnim uslugama, naročito zdravstvu i 
obrazovanju. Pomenuti su slučajevi u kojima je tretman u 
javnim institucijama bio diskriminatoran ili omalovažava-
jući.  Nedostatak lične dokumentacije naveden je kao do-

datna prepreka za ostvarivanje prava na socijalnu pomoć 
ili za upis dece u školu. 

U Prizrenu, romska i egipćanska zajednica izrazile su 
zabrinutost zbog isključenosti iz zastupljenosti u lokalnim 
institucijama. Oni su naveli  da se ne osećaju saslušani  
kada je reč o donošenju odluka koje utiču na njihov sva-
kodnevni život. Naglašeno je da predstavnici zajednica u 
opštinama često nemaju dovoljno autoriteta da bi zaista 
uticali. Takođe, istaknuto je da se socijalna pomoć i pro-
grami podrške raspodeljuju selektivno i ne uvek na osn-
ovu stvarnih potreba.

Poverenje u institucije i  
proces dijaloga

Pored percepcije o zastupljenosti i pristupu opštinskim 
uslugama, učesnici u diskusijama su takođe upitani o 
poverenju u aktuelneinstitucije i proces dijaloga.

Srpski muškarci iz opština južnog dela Kosova 
izražavaju potpuno nepoverenje prema institucijama 
Kosova. Oni se osećaju isključenim  iz procesa 
odlučivanja, izražavaju sumnje  u dijalog i smatraju ga 
odugovlačenim i netransparentnim. Naglašavaju da 
ne znaju sadržaj postignutih sporazuma i izražavaju 
razočaranje zbog nedostatka konkretnih rezultata. 
Smatraju da bi dijalog trebalo da obuhvati i osetljiva 
pitanja kao što su uzurpirane imovine. I žene iz ovog 
dela dele slična osećanja isključenosti i nedostatka 
informacija. One traže da u dijalogu učestvuju neutralni, 
ne nužno politički, već profesionalni predstavnici, 
isključujući aktuelnu političku elitu kao nepouzdanu.

Slično, muškarci iz severnog dela Kosova izražavaju 
nepoverenje prema institucijama Kosova, s izuzetkom 
Institucije Ombudsmana, koju vide kao najpouzdaniju. 
Oni vide Policiju  kao instituciju kojoj najmanje veruju 
i izražavaju razočaranje u EU i SAD zbog nedostatka 
konkretniha kcija. Kao prihvatljivije posrednike oni 
pominju države poput Rusije, Kine i Brazila. Slične 
percepcije  dele i žene. One ne poznaju svoje 
predstavnike na centralnom nivou (srpskeposlanike 
u Skupštini Kosova) i smatraju da dijalog nije 
reprezentativan i da nema stvarni uticaj. Neke pominju 
verske ličnosti  kao pouzdanije od političara. One sstiču 
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potrebu za povratkom institucija Republike Srbije, 
tretman  uhapšenih lica i pristup  dokumentaciji.

Grupa mladih starosne grupe  18–35 godina je još 
glasnija u  protivljenju institucija Republike Kosovo. 
Oni zahtevaju njihovo zatvaranje i izražavaju duboko 
razočaranje svim aktuelnim akterima. Oni su naveli 
Zajednicu srpskih opština  kao jedinu nadu, iako sa 
dubokim skepticizmom u pogledu njene realizacije.

Dakle, za sve grupe obuhvaćene diskusijom, dijalog se 
percipira kao zatvoren i neinkluzivan proces. Učesnici 
se osećaju isključenim  iz donošenja odluka i zahtevaju 
transparentnost, pravičnu zastupljenost i stvarna 
rešenja za njihove probleme. 

I u redovima  manjinskih nesrpskih  zajednica,   poverenje 
u institucije Republike Kosovo nije mnogo  izraženo. 
U  KosovuPolju, to proističe iz stalnih iskustava s 
anepravednim tretmanom, ignorisanjem i izostankom 
reakcije od strane lokalnih vlasti. Učesnici su naveli 
primere kada su žalbe koje su podneli  opštini ostale bez 
odgovora ili su bile ignorisane. Nedostatak predstavnika 
zajednice u upravi dodatno pojačava osećaj isključenosti 
i smanjuje poverenje u institucionalnu pravdu i jednakost.

U Đakovici su učesnici iskazali umeren nivo nepoverenja 
prema institucijama Republike Kosovo, pod uticajem 
negativnih iskustava sa javnom upravom.  Iako su 
istakli da postoje pojedinci u institucijama koji su 
posvećeni svom radu, većina smatra da institucije ne 
funkcionišu pravedno i transparentno kada su u pitanju 
njihove zajednice. Zbog toga je istaknuta potreba za 
predstavnicima zajednicana odlučujućim pozicijama 
kako bi se osigurala pravednija obrad azahteva i 
dostojna zastupljenost.

Poverenje u institucije Republike Kosovo u Prizrenu 
takođe je nisko. To je uglavnom povezano sa 
nepravednim iskustvima iz prošlosti, kao što su 
diskriminacija u školama, nedostatak mogućnosti za 
zapošljavanje u javnoms ektoru i ignorisanje zahteva 
zajednice. Mnogi učesnici su naveli da se, radi rešavanja 
problema, češće obraćaju nevladinim organizacijama 
ili uticajnim pojedincima, jer ne očekuju mnogo od 
javnih institucija. Zatraženo je da institucije uspostave 
mehanizme za praćenje jednakosti u tretmanu i 
uključivanjezajednica u redovne konsultacije.

Stavovi u vezi sa Zajednicom 
opština sa srpskom većinom

PZavršni deo diskusija bio je fokusiran na ocenu stavo-
vaučesnika u vezi sa Zajednicom opština sa srpskom-
većinom.

Srpski muškarci iz opština južnog dela Kosova vide Za-
jednicu kao jedini preostali mehanizam koji može da 
adresira njihove kolektivne zabrinutosti na strukturiran 
i legitiman način. Za njih, ovo pitanje ima identitetski 
karakter za njihovu zajednicu unutar  Kosova i obuhva-
ta ključna pitanja kao što su rešavanje sudbine nestalih 
lica, zaštita uzurpiranih imovina, jačanje instituciona-
lne uloge u obrazovanju i zdravstvu, kao i olakšavanje 
institucionalne integracije. Ipak, oni izražavaju veliku 
zabrinutost zbog nedostatka transparentnosti u vezi sa 
sadržajem sporazuma postignutih između Republike 
Kosova i Republike Srbije (u Briselu i Ohridu) i zbog iskl-
jučenosti iz procesa donošenja odluka.

S druge strane, srpske žene iz relevantnih opština iz-
ražavaju visoka očekivanja od Zajednice, koju vide kao 
priliku za povratak izgubljenih funkcija i kao garanciju 
za ostvarivanje  prava zajednice. Iako nemaju potpune 
informacije o njenom sadržaju, one se nadaju da će Za-
jednica imati jasne i nezavisne nadležnosti, posebno u 
oblastima koje direktno utiču na svakodnevni život. Neke 
od njih traže  da ovaj proces vode neutralni, nepolitički 
predstavnici.

Muškarci iz opština severnog dela  Zajednicu smatraju 
poslednjom nadom za povratak institucija i zastupljeno-
sti Srba na Kosovu. Oni veruju da bez ove strukture, 
neće više biti  mehanizama  za rešavanje pitanja njihove 
zajednice. Iako su u prošlosti bili skeptični, trenutno  
zahtevaju punu implementaciju sporazuma o Zajedni-
ci sa punim nadležnostima. Dok, žene iz ovih područja 
naglašavaju značaj Zajednice za povratak usluga koje 
su ranije pružale institucije Republike Srbije. One traže 
da ova struktura uključi konkretna rešenja za svakod-
nevneprobleme, poput socijalne pomoći, dokumentaci-
jea i javne bezbednosti. I u ovoj grupi, prisutan je dubok 
osećaj isključenosti i nesigurnosti u vezi sa načinomna 
koji se proces odvija.
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Grupa mladih iz opština na severu Kosova, iako pesimis-
tična u pogledu mogućnosti sprovođenja, vidi Zajedni-
cu kao jedinu alternativu koja bi mogla da vrati izvestan 
nivo funkcionalnosti i zaštite za zajednicu. Oni zahtevaju 
povratak institucija Republike Srbije i izražavaju stav da 
bez Zajednice ne može biti stabilnosti.

Generalno, za sve srpske grupe obuhvaćene diskusijom, 
Zajednica opština sa srpskom većinom ne predstavlja 
samo institucionalnu strukturu, već i simbol identiteta, 
prava i bezbednosti zajednice. 

Nedostatak informacija o konkretnom sadržaju spora-
zuma i isključenost iz procesa dodatno hrane nepov-
erenje, ali istovremeno održavaju rezervisanu nadu za 
povratak institucionalne funkcionalnosti.

S druge strane, treba napomenuti da zbog neinformi-
sanosti učesnika iz nevećinskih nesrpskih zajednica o 
Zajednici opština sa srpskom većinom, diskusija u ovom 
delu nije proizvela suštinske rezultate u vezi sa ovom te-
mom.
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Zaključci 

Analiza diskusija sa predstavnicima nevećinskih zajed-
nica na Kosovu predstavlja  složenu sliku njihove svakod-
nevice, na koju utiču ekonomski, socijalni i politički fak-
tori. Iako su izazovi poput nezaposlenosti, ograničenog 
pristupa uslugama i osećaja isključenosti prisutni u 
svim područjima obuhvaćenim studijom, način na koji 
se ti problemi doživljavaju i artikulišu značajno varira u 
zavisnosti od lokalnog konteksta i etničke pripadnosti.

Na jugu, srpska zajednica nesigurnost povezuje sa ne-
dostatkom razvoja i neefikasnim strukturama odlučivan-
ja. Politička zastupljenost se perceptira kao formalno i 
beskorisno, dok se očekivanja za poboljšanje usmerava-
ju ka jačanju lokalne samouprave. U isto vreme, za srp-
sku zajednicu na severu, socijalni problemi su direktno 
povezani sa političkim dešavanjima. Odsustvo instituci-
ja koje smatraju legitimnim dodatno je pojačalo osećaj 
izolovanosti i zahteve za povratak prethodnih struktura 
kao garancije bezbednosti i identiteta.

Dok, za nevećinske nesrpske zajednice, isključenost se 
manifestuje na drugačiji način: nedostatkom učešća 
u donošenju odluka, nejednakim pristupom uslugama 
i izostankom konsultacija o pitanjima koja ih direktno 
pogađaju. Ove zajednice se suočavaju sa trajnim iza-
zovima koji su više povezani sa slabim administrativnim 
kapacitetima nego sa etničkom pripadnošću u politič-
kom smislu.

Ova fragmentisana iskustva takođe se odražavaju u 
načinu na koji se grade međuetnički odnosi. U kontek-
stima sa manjim političkim tenzijama, poput juga ili Priz-
rena, suživot je miran, ali ograničen na praktičan nivo. 
Socijalna interakcija je sporadična i retko prelazi okvire 
svakodnevnog kontakta. Na severu, odnosi između za-
jednica su znatno napetiji i snažno pogođeni nedostat-
kom bezbednosti i političkom klimom.

Ovaj raskl među-zajednicama,  praćen je  dubokim  
nepoverenjem prema institucijama, koja je više  izraženi-
ja kod srpske zajednice, naročito na severu. Institucije 
Republike Kosovo se ne doživljavaju kao reprezentativne 
ili pravedne, dok se međunarodni posrednici i spoljni 
akteri često vide kao pouzdaniji. U svim slučajevima, 
isključenost iz procesa odlučivanja dodatno učvršćuje 
osećaj nepoverenja i podstiče građansku distancu.

Politička zastupljenost, kako na lokalnom tako i na cen-
tralnom nivou, sve zajednice posmatraju sa skepticiz-
mom. Dok na jugu postoje očekivanja za poboljšanje 
kroz jačanje lokalne autonomije, na severu se zahteva 
povratak prethodnih institucija ili uspostavljanje novih 
alternativa, kao što je Zajednica, kako bi se adresirao 
postojeći institucionalni vakuum.

U tom kontekstu, Zajednica opština sa srpskom većinom 
predstavlja više od institucionalne strukture – ona se 
pominje kao simbol kolektivne zaštite i garancije za pra-
va zajednice. Iako su učesnici neinformisani o konkret-
nom sadržaju sporazuma, oni je vide kao jedinu preo-
stalu mogućnost za povratak osećaja funkcionalnosti 
i stabilnosti. Ipak, isključenost iz procesa i nedostatak 
transparentnosti i dalje izazivaju nepoverenje i prema 
ovom potencijalnom rešenju.
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Preporuke

01    �Unapređenje svakodnevnog života

→   �Podsticati investicije u sektore koji stvaraju održiva radna mesta u sredina-
ma u kojima žive nevećinske zajednice, kroz inicijative za podršku malim 
preduzećima, poljoprivredi i ruralnom turizmu.

→   �Sprovesti programe obuke i profesionalne prekvalifikacije, prilagođene 
mladima i ženama, sa ciljem njihovog uključivanja na lokalno tržište rada.

→   �Obezbediti lakši pristup informacijama o mogućnostima za zapošljavanje i 
finansijsku podršku za razvoj malih preduzeća.

02
   �Unapređenje međuetničkih  

odnosa i kulturne razmene

→   �Češće organizovati rekreativne aktivnosti za različite zajednice, poput kul-
turnih festivala, sportskih događaja, umetničkih izložbi i edukativnih radi-
onica, kako bi se podstakla međusobna interakcija i izgradnja poverenja 
među stanovnicima.

→   �Stvoriti i održavati zajedničke javne površine (parkove, omladinske centre, 
sale za zajednice) koji mogu ravnopravno koristiti svi pripadnici zajednica.

→   �Povećati osećaj bezbednosti kroz kontinuiranu saradnju između opšti-
na, bezbednosnih službi i samih zajednica, u cilju stvaranja stabilnijeg 
okruženja za sve građane.

03    �Unapređenje lokalne samouprave i pristupa 
uslugama

→   �Pružati administrativne i informativne usluge na jezicima zajednica koje 
žive u relevantnim opštinama, u skladu sa zakonskim okvirom o službenoj 
upotrebi jezika.

→   �Promovisati aktivno korišćenje opštinskih usluga od strane građana 
nevećinskih zajednica putem informativnih kampanja i angažovanja loka-
lnih posrednika.

→   �Razviti redovne mehanizme za prijem i rešavanje pritužbi građana, kao i 
povećati podršku kroz projekte koji unapređuju infrastrukturu, obrazovanje 
i zdravstvo.
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04    �Jačanje poverenja u institucije

→   �Povećati kvalitet pružanja javnih usluga, sa fokusom na jednakost, profe-
sionalizam i institucionalnu odgovornost.

→   �Uključiti građane iz nevećinskih zajednica u konsultativne procese 
donošenja odluka koje utiču na njihov svakodnevni život, putem lokalnih 
foruma i saveta zajednice.

→   �Povećati investicije u infrastrukturu i razvojne projekte koji direktno po-
boljšavaju svakodnevni život zajednica, doprinoseći izgradnji dugoročnog 
poverenja.

05
   �Informisanje o procesu dijaloga i ulozi 

Zajednice opština sa srpskom većinom

→   �Koristiti različita sredstva  komunikacije (zajednički sastanci, lokalni mediji, 
društvene mreže) za širenje tačnih informacija i borbu protiv dezinformacija.

→   �Promovisati uključivanje zajednica u diskusije o temama koje se odnose 
na njihovu institucionalnu budućnost, obezbeđujući da informacije budu 
razumljive i dostupne svima.




